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UGOVOR O DODJELI KOLABORATIVNOG GRANTA

Zaključen dana _____________, između sljedećih ugovornih strana:

1. Fond  za  inovacije  Crne  Gore,  sa  sjedištem  Bul.  Mihaila  Lalića  br.  15,  Podgorica,
registarski broj 50984585,  PIB 03382052, koga zastupa izvršna direktorica Bojana Femić
Radosavović, u daljem tekstu označen kao „Fond“ i

2. [unijeti  naziv pravnog lica],  sa  sjedištem [____________],  registarski  broj  [________],
PIB[____________],  koga  zastupa  direktor  [_____________],  u  daljem  tekstu  označen
kao „Korisnik granta“

Fond  i  Korisnik  granta  će  u  daljem  tekstu  ugovora  biti  pojedinačno  označeni  kao  „Ugovorna
strana“ i zajednički kao „Ugovorne strane“.

UVODNE ODREDBE

a) Fond je pravno lice osnovano u skladu sa Zakonom o inovacionoj djelatnosti („Službeni 
list CG“, br. 82/2020) i registrovano u Centralnom registru privrednih subjekata Crne 
Gore („CRPS“).

b) Korisnik  granta  je  osnovan  prema  propisima  Crne  Gore,  u  skladu  sa  Zakonom  o
privrednim  društvima  ("Službeni  list  CG",  br. 65/2020 i 146/2021)  i  na  dan  zaključenja
ovog Ugovora razvrstan je kao mikro ili malo ili srednje pravno lice u smislu Zakona o
računovodstvu („Službeni list CG“, br. 145/2021).

c) Korisnik  granta  je,  po  osnovu  objavljenog  Javnog  poziva  za  kolaborativne  grantove  za
inovacije,  od  dana  28.  juna  2022,  podnio  elektronskim  putem  Prijavu  za  dodjelu
kolaborativnog  granta  (u  daljem  tekstu  „Prijava“)  kao  finansijskog  podsticaja  koji
dodjeljuje Fond. 

d) Korisnik granta je Glavni podnosilac prijave i nastupa za potrebe programa kolaborativnog
granta  u  konzorcijumu  sa  Glavnim  kopodnosiocem  prijave  [unijeti  naziv],  [sjedište],  [
registarski broj], [pib]. Korisnik granta je nosilac prava i obaveza iz ovog ugovora u ime
konzorcijuma i odgovoran je za ispunjenje ovog Ugovora.

e) Članove konzorcijuma čine Glavni podnosilac prijave i Glavni kopodnosilac prijave, ostali
kopodnosioci  prijave  (ako  je  primjenljivo)  _________,  _________,  ________,  koji  su
zaključili i dostavili Fondu ugovor koji reguliše prava i obaveze članova konzorcijuma i
koji  reguliše  pitanja  vlasništva  i  načina  korišćenja  intelektualne  svojine,  koji  ugovor  je
prikazan u Prilogu br. ___ ovom Ugovoru.
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f) Fond je ocijenio Prijavu Korisnika granta prema definisanim Smjernicama za evaluaciju
Programa Kolaborativnih grantova za inovacije  i donio je Odluku o dodjeli granta, broj  [
____] od [____] decembra 2022.godine.

g) Korisnik  granta  je  dostavio  dokaz  Fondu  da  je  prije  zaključenja  ovog  Ugovora  otvorio
poseban račun u poslovnoj banci, koji će biti korišćen isključivo za potrebe finansiranja
Projekta po ovom Ugovoru.

1. DEFINICIJE

Sljedeće definicije će imati značenje kako slijedi:

Kolaborativni grant

Kolaborativni  program
inovacija

Ključni tim

Evaluacija

MMSP

finansijski podsticaj čija je osnovna svrha podsticanje
mikro,  malih  i  srednjih  preduzeća  da  sarađuju  sa
naučnoistraživačkim ustanovama i/ili drugim MMSP u
izradi  i  sprovođenju  inovativnih  projekata  sa  ciljem
stvaranja novih proizvoda i usluga, kao i tehnologija sa
značajnim,  održivim  budućim  uticajem  i  tržišnim
potencijalom.

program  podrške  koji  je  definisan  javnim  pozivom
objavljenim od strane Fonda na dan 28.06.2022. godine

ključno osoblje koje je Korisnik granta predstavio kao
ključno za realizaciju Projekta u svojoj Prijavi

administrativna  i  suštinska  provjera  Prijave  za
Kolaborativni  program  inovacija,  koja  se  odvija  na
način propisan Kolaborativnim programom inovacija i
Javnim pozivom. 

Mikro, mala i srednja preduzeća

Naučno-istraživačka 
ustanova / NIU

Odobreni budžet 
projekta

licencirana  naučno-istraživačka  ustanova  upisana  u
Registar  koji  se  vodi  kod  Ministarstva  nauke  i
tehnološkog razvoja

budžet  Projekta  koji  je  prihvaćen  od  strane  Fonda  i
predstavljen je kao sastavni dio ovog Ugovora u vidu
posebnog aneksa 
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Prijava

Projekat

Prijava  za  dodjelu  Kolaborativnog  granta  uz
dostavljanje  propisanih  dokumenata  i  podataka  od
strane  Korisnika  granta,  kako  je  to  predviđeno
Priručnikom za kolaborativni program inovacija

predstavlja  razvoj  poslovne  aktivnosti  Korisnika
granta, na način opisan u Prijavi

Priručnik za 
Kolaborativni program 
inovacija

označava  Priručnik  za  kolaborativnog  program
inovacija,  pripremljen  i  objavljen  od  strane  Fonda  na
njegovoj internet stranici u sklopu Javnog poziva, koji
se neposredno primjenjuje na ovaj Ugovor i čini njegov
sastavni  dio,  što  ugovorne  strane  saglasno  potvrđuju
svojim potpisom na ovom Ugovoru;

2. PREDMET UGOVORA

2.1. Predmet  ovog  Ugovora  je  pružanje  finansijske  podrške  Korisniku  granta  od  strane
Fonda, sredstvima koja se dodjeljuju Programom kolaborativnog granta za inovacije,
pod  uslovima  i  na  način  definisan  Javnim  pozivom,  Priručnikom  za  kolaborativni
program inovacija i ovim Ugovorom.  

2.2. Projekat  će se finansirati  u periodu od 2 (dvije)  godine,  počev od 01.  januara 2023.
godine do 31. decembra 2024. godine.

3. FINANSIRANJE PROJEKTA

3.1. Fond se obavezuje da:  

 za  realizaciju  Projekta  obezbijedi  sredstva  u  ukupnom  iznosu  od  _________  €
(slovima: ______ eura) , u skladu sa prihvaćenim budžetom Projekta;

 prenosi  sredstva  Korisniku  granta  na  namjenski  račun  u  ratama,  u  skladu  sa
dinamikom realizacije Projekta i odobrenim budžetom Projekta.

3.2. Korisnik granta se obavezuje da:
  obezbijedi  novčano sufinansiranje  Projekta  u  iznosu  od  od  ____ €  (slovima:  __

eura),  u  skladu  sa  prihvaćenim  budžetom  Projekta.  Sufinansiranje  u  tom  smislu
mora biti obezbijeđeno iz drugih, privatnih izvora, koji su nezavisni od Fonda ili
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bilo kog drugog javnog programa finansiranja.
 otvori namjenski račun Projekta u poslovnoj banci, za uplatu odobrenih sredstava i

realizaciju Projekta;
4. NAČIN ISPLATE SREDSTAVA

4.1. Preduslov  isplate  ugovorenih  sredstava  od  strane  Fonda  Korisniku  granta  je  da
Korisnik granta uplati svoj pripadajući dio finansijskih sredstava i da dostavi izvod sa
namjenskog  bankarskog  računa  kao  dokaz  o  tome.  Plaćanja  će  se  vršiti  prema
redoslijedu plaćanja i Odobrenom budžetu Projekta, predstavljenom u Prilogu br. __
ovog Ugovora, koji čini njegov sastavni dio. Dokaz o uplaćenom dijelu ko-finasiranja,
Korisnik  dostavlja  zajedno  sa  zahtjevom  za  isplatu  sredstava  od  strane  Fonda
Korisniku granta. 

4.2. U slučaju da  Korisnik granta  ne izvrši  uplatu svog dijela  sredstava za koji  on ima
obavezu, Fond ima pravo da obustavi dalje izvršenje ovog Ugovora i da ovaj Ugovor
jednostrano raskine.

4.3. Preduslov  za  isplatu  sredstava  od  strane  Fonda  Korisniku  granta  je  dostavljanje
šestomjesečnog  izveštaja  o  napretku  i  pripadajućeg  finansijskog  izveštaja  od  strane
Korisnika granta i pozitivna ocjena tih izveštaja od strane Fonda,.

4.4. Korisnik granta ima pravo da raspolaže sredstvima sa namenskog bankarskog računa
isključivo  za  potrebe  finansiranja  Projekta  u  smislu  ovog  Ugovora  i  za  plaćanje
troškova  po  Odobrenom  budžetu  Projekta.  Radi  otklanjanja  svake  sumnje,  svako
odstupanje od ove obaveze predstavlja osnov za raskid ovog Ugovora. 

5.       OBAVEZE KORISNIKA GRANTA

5.1. Korisnik  granta  je  u  obavezi  da  sprovodi  Projekat  u  skladu  sa  ovim  Ugovorom,
Programom  i  Priručnikom  za  kolaborativne  grantove  za  inovacije,  efikasno,
blagovremeno,  u  skladu  sa  dobrim  poslovnim  običajima,  dobrim  tehničkim,
ekonomskim, finansijskim, upravljačkim, i socijalnim standardima i praksama, kao i da
se pridržava predviđenih procedura i pravila i da omogući Fondu da na efikasan način
vrši nadzor nad sprovođenjem Projekta.

5.2. Svaki član konzorcijuma takođe ima obaveze iz čl. 5.1. ovog Ugovora.

5.3. Korisnik  granta  je  dužan  da  obezbedi  koordinaciju  rada  konzorcijuma  i  garantuje
ispunjenje  svih  obaveza  po  ovom  Ugovoru  prema  Fondu  u  ime  svih  članova
konzorcijuma, uključujući namjensko trošenje sredstava po ovom Ugovoru.
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5.4. Korisnik  granta  dužan  je  da  održava,  odnosno  obezbijedi  održavanje  sistema
finansijskog  upravljanja,  računovodstva,  pripremi  finansijske  izveštaje,  u  skladu  sa
računovostvenim  standardima  koji  se  primjenjuju,  na  način  da  tačno,  precizno  i
adekvatno odražava operacije, resurse i troškove u vezi sa Projektom. 

5.5. Korisnik granta će na zahtjev Fonda obezbjediti da svaki član konzorcijuma omogući
vršenje  revizije  od  strane  lica  prihvatljivih  za  Fond,  u  skladu  sa  primjenljivim
standardima revizije i da bez odlaganja dostavi ili obezbjedi dostavljanje izveštaja sa
mišljenjem revizora Fonda.  U slučaju da revizija pokaže da podaci  koje je  Korisnik
granta prikazao nijesu tačni, trošak vršenja revizije će finalno pasti na teret Korisnika
granta, odnosno Fond ima pravo da prefakturiše troškove revizije na Korisnika granta.
U svakom slučaju, ako se pojave bitna odstupanja od prikazanih podataka u odnosu na
reviziju, Fond ima pravo jednostranog raskida ovog Ugovora.

5.6. Korisnik  granta  može  samo  izuzetno,  po  prethodnom  pisanom  odobrenju  od  strane
Fonda, izvršiti promjenu Ključnog tima ili njihovih dužnosti i odgovornosti.

5.7. Korisnik  granta  je  u  obavezi  da  pisanim putem obavjesti  Fond o  svakoj  promjeni  u
CRPS-u koja se odnosi na njega ili na bilo kog člana konzocijuma.  Korisnik granta je
dužan da pribavi prethodno pisano odobrenje Fonda na promjenu kontrolnog člana /
akcionara Korisnika granta. U slučaju da Korisnik granta ne poštuje ovu obavezu, Fond
ima pravo jednostranog raskida ovog ugovora.

5.8. Korisnik  granta  neće  raspolagati  opremom koja  je  nabavljena  za  potrebe  realizacije
Projekta,  niti  će  raspolagati  drugom  imovinom  koja  služi  realizaciji  Projekta  bez
prethodnog pisanog odobrenja Fonda.

5.9. Korisnik  granta  će  obavijestiti  Fond  bez  ikakvih  odlaganja  o  blokadi  računa,  o
pokretanju postupka stečaja, likvidacije, za bilo kog člana konzorcijuma.

5.10. Korisnik granta će sprovoditi  nabavku opreme i  izbor konsultanata prema pravilima
koja su propisana od strane Fonda i u skladu sa propisima koji regulišu ovu oblast.

5.11. Korisnik  granta  se  obavezuje  da  partnerskim  institucijama  iz  Priloga  XX  ovog
Ugovora, omogući korišćenje finansijskih sredstava za realizaciju projektnih aktivnosti
u  skladu  sa  Ugovorom  o  konzorcijumu  odnosno  ugovorima  zaključenim  između
Korisnika granta i partnerskih institucija kako bi se osiguralo da se sprovođenje svih
aktivnosti partnera realizuje bez odlaganja;

6. NADZOR I KOREKTIVNE MJERE
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6.1. Korisnik granta će omogućiti Fondu i drugim odgovarajućim organima i institucijama
Crne Gore i trećim licima koje Fond uputi kod Korisnika granta, da posjete prostorije
Korisnika granta i svakog člana konzorcijuma, za potrebe vršenja nadzora, medijske
posjete i druge slične potrebe. Osim toga, Korisnik granta će voditi knjigovodstvo po
principu otvorene knjige i omogućiće Fondu i licima koje on uputi da efektivno izvrše
kontrolu  načina  realizacija  Projekta,  tokom  njegove  realizacije  i  pet  godina  po
okončanju  realizacije.  Korisnik  granta  će  omogućiti  da  Fond  izvrši  nadzor  nad
implementacijom  Projekta  u  pogledu  svake  aktivnosti.Za  vrijeme  trajanja  ovog
Ugovora,  Fond  može  zahtijevati  od  Korisnika  granta  da  dostavi  dokumentaciju  i
informacije koje se tiču realizacije Projekta i koje se tiču državne pomoći, naročito u
pogledu korišćenja državne pomoći od strane bilo kog člana konzorcijuma.  

6.2. Fond ima pravo da odredi i zatraži od Korisnika granta da preduzme ili da obezbijedi da
budu  preduzete  korektivne  mjere,  u  slučaju  da  na  osnovu  pribavljenih  ili  dobijenih
informacija ili na drugi način, procijeni i utvrdi da postoji bilo koja vrsta kršenja pravila
Kolaborativnog programa za inovacije i/ili povrede odredaba ovog Ugovora i/ili druge
nepravilnosti.

6.3. Fond  će  obavijestiti  Korisnika  granta  o  potrebi  preduzimanja  korektivnih  mjera  i
ostaviti mu primjereni rok, koji ne može biti duži od 15 (petnaest) kalendarskih dana za
primjenu korektivnih mjera, odnosno obezbijedi da takva mjera bude preduzeta. 

6.4. Fond može obustaviti sva plaćanja dok Korisnika granta u potpunosti ne ispuni svoju
obavezu  iz  člana  6.4.  ovog  Ugovora,  a  odbijanje  Korisnika  granta  da  postupi  po
naloženoj korektivnoj mjeri, odnosno da obezbijedi njeno preduzimanje ili propuštanje
ostavljenog  roka,  smatraće  se  bitnom  povredom  Ugovora  koja  može  biti  razlog  za
jednostrani raskid Ugovora od strane Fonda.

7. PUBLIKACIJE

7.1. Podrška Fonda će biti priznata i naznačena u svim publikacijama naučnih i tehničkih
časopisa  u  vidu  podataka  ili  drugih  informacija  koje  se  odnose  na  Kolaborativni
program za  inovacije,  aktivnosti  Korisnika  granta  i  članova  konzorcijuma u  vezi  sa
Projektom i Kolaborativnim programom za inovacije, ali ne obuhvatajući literaturu i
priručnike o samom proizvodu ili usluzi Korisnika granta. 

7.2. U mjeri u kojoj je to neophodno kako bi Fondu bila dozvoljena slobodna diseminacija
takvih publikacija ili informacija, za čiju diseminaciju Fond ima pravo uz ograničenja
navedeno u ovom članu 8. smatra se da se Korisnik granta i članovi konzorcijma odriču
svih potraživanja u pogledu diseminacije tih publikacija i informacija.

7.3. Korisnik granta će dostaviti Fondu 2 (dva) primjerka svih publikacija koje su rezultat
rada podržanog od strane Fonda, u razumnom roku nakon objavljivanja, koji ne može
biti duži od 30 (trideset) kalendarskih dana.

8. POVJERLJIVE INFORMACIJE
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8.1. Informacije koje Korisnik granta posjeduje i dostavi Fondu smatraće se povjerljivim
informacijama  i  čuvaće  se  u  skladu  sa  internim  aktima  Fonda  i  Zakonom  o  zaštiti
poslovne tajne ("Službeni list CG", br. 145/2021).

8.2. Ništa  od  prethodno  navedenog  ne  isključuje  niti  ograničava  pravo  Fonda  da  objavi
podatke o podršci koju je pružio Korisniku granta.

9. INTELEKTUALNA SVOJINA

9.1 Intelektualna svojina podobna da bude predmet zaštite u skladu sa propisima Crne Gore, a
koja  je  stvorena  tokom realizacije  Projekta,  pripada  Korisniku  granta,  odnosno  svakom
članu konzorcijuma, kako je prethodno definisano ugovorom o konzorcijumu. 

9.2.  Korisnik  granta  garantuje  da  je  vlasnik  svih  prava  intelektualne  svojine  koju  razvija  u
okviru Projekta, odnosno da je raspored tih prava već regulisan ugovorom o konzorcijumu,
ako su i ostali članovi konzorcijuma titulari takvih prava. Korisnik granta izričito garantuje
da  proizvod,  odnosno  usluga,  koji  razvija  u  okviru  Projekta  ne  krši  prava  intelektualne
svojine bilo kog trećeg lica. Fond ne snosi bilo kakvu odgovornost u slučaju povrede tuđih
prava intelektualne svojine i ako se takvi zahtjevi i pojave, Korisnik granta je u obavezi da
bez odlaganja i o svom trošku takve zahtjeve reguliše i odbije. 

9.3 Na zahtjev Fonda, Korisnik granta i članovi konzorcijuma su u obavezi da pruže dokaze o
vlasništvu  nad  pravima  intelektualne  svojine  koja  je  postojala  prije  zaključenja  ovog
ugovora i koja nastanu tokom njegove realizacije. 

10. NAKNADA ŠTETE

10.1.  U  slučaju  povrede  ugovorenih  obaveza  od  strane  Korisnika  granta  ili  bilo  kog  člana
konzorcijuma, Fond ima pravo na naknadu cjelokupne nastale štete. Radi otklanjanja svake
sumnje,  Fond  ima  pravo  na  takvu  naknadu  u  okviru  rokova  zastarjelosti  predviđenim
pozitivnim  propisima  i  nijedna  radnja  ili  propuštanje  Fonda  tokom  ovog  roka  se  neće
smatrati odricanjem od ovakvog prava.

10.2.  Fond ni u kom slučaju ne može biti odgovoran prema trećim licima za bilo koji oblik štete
koji bude pričinjen od strane Korisnika granta i/ili članova konzorcijuma, prema bilo kojim
trećim licima.

10.3. Fond ne odgovara ni u kom slučaju bilo kojim licima za izgubljenu dobit, po bilo kojoj
pravnoj teoriji.

11. IZVJEŠTAVANJE
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11.1. Korisnik granta je u obavezi da izvještava Fond na polugodišnjem nivou u vidu narativnog i
finansijskog izvještaja. Korisnik granta podnosi ovakav izveštaj najkasnije dvije sedmice po
isteku svakog polugodišnjeg perioda, sa pratećom dokumentacijom.

11.2.  Narativni  izvještaj  sadrži  opis  napretka  Projekta,  sa  opisom  planiranih  aktivnosti  u
predstojećem polugodišnjem periodu, uz posebne napomene o mogućim rizicima u daljoj
realizaciji Projekta i naučenim lekcijama iz prethodnog perioda na koji se izvještaj odnosi.

11.3.  Finansijski  izvještaj  sadrži  dokumentovana  sva  plaćanja  sa  namjenskog  računa  Projekta.
Ovakva  plaćanja  moraju  biti  pojašnjena  i  kategorisana  u  skladu  sa  Odobrenim budžetom
Projekta.  Kao  prilozi  finansijskom  izvještaju  će  biti  dostavljeni  svi  bankarski  izvodi  za
namenskog  računa,  sa  dokazima  o  osnovima  za  plaćanje,  poput  faktura,  otpremnica,
izveštajima, kalkulacijama troškova zarada, izvještaji pružaoca usluga i slično. 

11.4. Fond zadržava pravo da zahtjeva od Korisnika granta izvještavanje na obrascima koje utvrdi
sam Fond. 

11.5. Da bi se svaki polugodišnji period smatrao uspješno završenim, neophodno je prihvatanje
dostavljenih izvještaja od strane Fonda u pisanom obliku. Prihvatanje neće biti uskraćeno
ako za to nema razumnih i opravdanih razloga.

11.6.  Prihvatanje  (ili  odbijanje)  iz  prethodnog  stava  će  biti  dostavljeno  Korisniku  granta  u
okvirnom roku od 10 (deset) radnih dana počev od dana prijema izveštaja. Fond zadržava
pravo  da  traži  dodatnu  dokumentaciju  u  prilog  provere  dostavljenih  izveštaja  i  za  posetu
Korisniku granta radi sprovodjenja nadzora. 

11.7. Korisnik granta podnosi finalni izvještaj najkasnije 4 sedmice nakon završetka ugovorenog
roka trajanja projekta, koji pored gore navedenih stavki sadrži i detalje o opštim rezultatima
Projekta.  Ovaj  izvještaj  će  sadržati  i  informacije  o  statusu  svih  planiranih  ključnih  faza  i
razvojnim aktivnostima, marketinškim aktivnostima i komercijalizaciji proizvoda, odnosno
usluge, koje je razvijao Korisnik granta u saradnji sa članovima konzorcijuma. 

11.8.  Korisnik  granta  je  dužan  da  bez  ikakvog  odlaganja  obavještava  Fond  o  svim  značajnim
dešavanjima u vezi sa Projektom, bilo da su ona pozitivna ili negativna, kako be obezbijedio
da  Fond bude u  toku sa  aktivnostima i  statusu  Projekta  i  omogućio  eventualne  promjene
aktivnosti na Projektu. 

11.9. Kršenje bilo koje odredbe koja se tiče izvještavanja od strane Korisnika granta, uključujući
neodobravanje  izvještaja  koje  Korisnik  granta  podnosi  Fondu,  predstavlja  osnov  za
jednostrani raskid ovog Ugovora u smislu čl. 13.1 ovog Ugovora.

11.10. Korisnik granta je u obavezi da svaki izvještaj o napretku projekta i finalni izvješta, dostavi
na  engleskom jeziku.
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12. IZMJENA ODOBRENOG BUDŽETA

12.1.  Korisnik granta izuzetno može tražiti odobrenje za izmjene Odobrenog budžeta u svakoj
kategoriji troškova. U ovom slučaju Korisnik granta šalje pisani obrazloženi zahtjev Fondu sa
predlogom izmjena, putem email-a.

12.2.  Fond ima diskreciono pravo da odluči o podnešenom zahtjevu. Isključivo ako Fond odobri
ovakav zahtjev,  Korisnik granta će imati  pravo da vrši  plaćanja shodno takvim odobrenim
izmjenama. 

12.3.  U  slučaju  da  promjene  Odobrenog  budžeta  zahtijevaju  izmjene  dinamike  plaćanja,
ugovorne strane će zaključiti pisani aneks ovom Ugovoru.

13. RASKID UGOVORA

13.1.  Fond  će  imati  pravo  na  jednostrani  raskid  ovog  Ugovora  u  slučaju  da  Korisnik  granta,
odnosno  konzorcijum,  ne  ispunjava  obaveze  po  ovom  Ugovoru  i  njegovim  sastavnim
djelovima. U takvom slučaju, Fond će najprije uputiti Pismo upozorenja Korisniku granta,
ostavljajući  razumni  rok  za  ispravku,  kojim  Fond  nalaže  odgovarajuće  korektivne  mjere.
Takav rok za ispravku ne može biti duži od 15 kalendarskih dana. 

13.2.  Fond  ima  pravo  na  jednostrani  raskid  ovog  Ugovora  bez  ostavljanja  dodatnog  roka  za
ispunjenje, odnosno za korektivne mjere, ako je povreda ugovora od strane Korisnika granta,
odnosno konzorcijuma, takve prirode, da se saradnja ne može nastaviti, odosno da je Fondu
nastala  ozbiljna  šteta  usled  činjenja,  odnosno  nečinjenja  Korisnika  granta,  odnosno
konzorcijuma.

13.3. Fond ima pravo na jednostrani raskid bez slanja Pisma upozorenja i bez ostavljanja otkaznog
roka ovog Ugovora u slučaju blokade računa Korisnika granta dužem od dva kalendarska
dana, pokretanja likvidacije, stečaja, parničnog, izvršnog ili drugog sličnog postupka protiv
Korisnika granta koji može ugroziti  planiranu realizaciju Projekta i  u slučaju ako je Fond
izložen  reputacionom  riziku  usled  aktivnosti  ili  propuštanja  Korisnika  granta,  odnosno
konzorcijuma.

13.4. Fond ima pravo na jednostrani raskid ugovora sa trenutnim dejstvom u slučaju da su podaci i
izjave  koje  je  Korisnik  granta,  odnosno  članovi  konzorcijuma,  dali  prilikom  podnošenja
Prijave  netačni  ili  nepotpunii  u  takvoj  mjeri  da  su  takvi  podaci  i  izjave  imale  uticaj  na
Evaluaciju i na formalno ispitavanje Prijave.

13.5.  Korisnik  granta  ima pravo na jednostrani  raskid  ovog Ugovora isključivo u  slučaju  da je
Fond dobio na raspolaganje planirana sredstva iz budžeta Crne Gore, ali nije izvršio isplatu
sredstava  Korisniku  granta  blagovremeno i  u  skladu  sa  planiranom dinamikom..  U ovom
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slučaju Korisnik granta ima obavezu slanja Pisma upozorenja Fondu uz ostavljanje roka od
15 dana za otklanjanje povrede ugovora u tom smislu.

13.6.  Bez  obzira  na  bilo  koje  druge  odredbe  Ugovora,  Fond  će  biti  ovlašćen  da  obustavi
finansiranje i/ili raskine ovaj Ugovor i neće snositi bilo kakvu odgovornost prema Korisniku
granta  ili  članovima  konzorcijuma,  niti  prema  bilo  kojim  trećim  licima,  ako  finansiranje
Fonda ili njegovih aktivnosti bude iz bilo kog razloga zaustavljeno ili okončano. 

14. POVRAT SREDSTAVA 

14.1. U slučaju raskida ovog Ugovora zbog povrede ugovora od strane Korisnika granta, odnosno
članova konzorcijuma u čije ime Korisnik granta istupa, Korisnik granta će biti u obavezi da
vrati sva sredstva ili bilo koji dio sredstava koja su mi bila transferisana od strane Fonda po
osnovu  ovog  Ugovora.  Pored  Korisnika  granta,  svaki  član  konzorcijuma  odgovara
neograničeno solidarno prema Fondu za povrat sredstava.

14.2. U slučaju da Korisnik granta, odnosno konzorcijum odustane od Projekta, Korisnik granta će
biti  u  obavezi  da  vrati  cjelokupna  sredstva  koje  je  primio  od  strane  Fonda  po  ovom
Ugovoru.

14.3. U slučaju prestanka važenja ovog Ugovora iz bilo kog razloga, ukoliko uplaćena sredstva na
namjenski račun Projekta nijesu u cjelosti potrošena, Korisnik granta će biti u obavezi da
nepotrošeni iznos sredstava vrati Fondu, bez ikakvih odlaganja.

14.4. Pored Korisnika granta, svaki član konzorcijuma odgovara neograničeno solidarno prema
Fondu za povrat sredstava za sve slučajeve iz ovog člana.

15. ARHIVA

15.1 Korisnik granta je u obavezi da čuva svu dokumentaciju u vezi sa Projektom u elektronskoj
formi za period od pet godina po okončanju Projekta, za potrebe eventualnih kontrola ili za
druge potrebe od strane Fonda. 

15.2  Korisnik granta je u obavezi da čuva relevantnu arhivsku građu u papirnoj formi u skladu sa
pozitivno-pravnim propisima Crne Gore.

16. USTUPANJE UGOVORA 

Korisnik  granta  ne  može  ustupiti  ovaj  Ugovor,  niti  bilo  koje  pravo  ili  obavezu  iz  ovog
Ugovora,  na treće lice.  Nijedan član konzorcijuma ne može ustupiti  ili  na bilo koji  način
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raspolagati (uključujući zalogu, prenos potraživanja) bilo kojim pravima i obavezama koje
proizlaze  iz  ugovora  o  konzorcijumu  i  drugim  ugovorima  koji  reguliše  saradnju  članova
konzorcijuma.

 
17 UMANJENJE GRANTA

17.1.  Fond ima pravo da umanji iznos granta po ovom Ugovoru ako je Korisnik granta (ili bilo
koji član konzorcijuma) počinio sledeće:

 suštinske  greške  i  propuštanja,  nepravilnosti  ili  ozbiljno  kršenje  ovog  Ugovora  ili
tokom procedure Evaluacije i zaključenja ovog Ugovora

 počinio sistemske ili  ponavljajuće greške,  nepravilnosti  ili  ozbiljno kršenje obaveza
koje je imalo značajan negativan uticaj na grant u drugim programima podrške koji se
organizuju u Crnoj Gori, zemljama regiona ili u Evropskoj uniji.

17.2. Iznos umanjenja će biti izračunat prema proporciji ozbiljnosti i trajanja navedenih grešaka,
nepravilnoisti i kršenja ugovora.

18 RAZNO

18.1  Korisnik granta u sopstveno ime i u ime svih članova konzorcijuma izričito potvrđuje da je
upoznat sa činjenicom da Fond izražava nultu toleranciju na korupciju i prevare, te da je
Fond u obavezi ako se takve prevarne aktivnosti  u vezi sa realizacijom ovog Ugovora i
Projekta dogode, da preduzme sve pravne i faktičke radnje protiv lica koja su učestvovale u
takvim aktivnostima. 

18.2  Sve  izmjene  i  dopune  ovog  Ugovora  vršiće  se  isključivo  u  vidu  pisanog  aneksa  ovom
Ugovoru, uz saglasnost obje Ugovorne strane. 

18.3  Na ovaj Ugovor primjenjuje se pravna regulativa Crne Gore. Bilo kakav spor u vezi sa
Ugovorom  ili  njegovom  realizacijom,  povredom,  zaključenjem,  ugovorne  strane  će
nastojati da riješe sporazumno, međusobnim pregovorima. U slučaju da takvi pregovori ne
uspiju, spor će se rješavati kod nadležnog suda u Podgorici. 

18.4 Pristupanje novih članova konzorcijumu je moguće samo uz prethodno pisano odobrenje
od strane Fonda. Takvo odobrenje neće biti odbijeno bez razumnog objašnjenja.

18.5 Sva  obavještenja,  komunikacije  i  izveštaji  dostavljaće  se  elektronskim  putem,  preko
portala Fonda ili e-mailom, i/ili preporučenom poštom sa povratnicom, na sljedeće adrese:

Za Fond 

Fond za inovacije Crne Gore 
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Adresa sjedišta: bulevar Mihaila Lalica 15, Podgorica
Kontakt osoba: __________
email:  _________________ 

Za Korisnika granta

[_________]

Adresa sjedišta [_________]
Kontakt osoba: [_________]
Email: [_________]

18.6  Ugovor je zaključen u četiri istovjetna primjerka, od kojih svaka strana zadržava za sebe
po dva primjerka ugovora. 

18.7  Datum  zaključenja  Ugovora  biće  dan  kada  ga  potpišu  obje  ugovorne  strane,  a  ako  su
ugovorne strane potpisale Ugovor na različite datume, datumom zaključenja Ugovora će
se smatrati kasniji datum.

18.8  Ugovorne  strane  potvrđuju  da  su  pročitale  i  razumjele  u  cjelosti  ovaj  Ugovor  i  sve
njegove priloge, sve ugovorne osnove i polazna dokumenta (programe, priručnike, javni
poziv  za  učestvovanje  u  programu),  da  on  predstavlja  izraz  njihove  ozbiljne,  stvarne  i
slobodno  izražene  volje,  te  ga  u  znak  potvrde  naprijed  navedenog  potpisuju  na
odgovarajućim mjestima.

18.9 Sastavni dio ovog Ugovora čine:

Prilog 1: Odobreni budžet projekta

Prilog 2: Dinamika plaćanja

Prilog 3: Ključni članovi tima

Prilog 4: Definisani pokazatelji uspešnosti Projekta (milestones)

Prilog 5: Ugovor o konzorcijumu

Prilog 6: Izjava o prihvatanju obaveza iz ovog ugovora od strane članova konzorcijuma

Ostali prilozi:

- Priručnik za kolaborativni program inovacija

- Javni poziv za kolaborativni grant za inovacije

- Prijava za kolaborativni program inovacija sa prilozima

Za Fond za inovacije Crne Gore

dr Bojana Femić Radosavović, izvršna direktorica
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Datum: ____________

Potpis: ______________________

Za Korisnika granta 

 [unijeti ime i prezime], izvršni direktor

Datum: ____________

Potpis: ______________________
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Prilog 1

Odobreni budžet projekta
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Prilog 2

Dinamika plaćanja
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Prilog 3

Ključni članovi tima 
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Prilog 4

Definisani pokazatelji uspešnosti Projekta (milestones)
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Prilog 5

Ugovor o konzorcijumu
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Prilog 6

Izjava ostalih članova konzorcijuma o prihvatanju obaveza iz ovog Ugovora

Ovim putem izričito izjavljujemo da smo pročitali i razumjeli celokupan tekst Ugovora sa svim
njegovim prilozima i da nedvosmisleno prihvatamo sva prava i obaveze koja iz njega proističu.

Članovi konzorcijuma:

.


